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	T5235 FICHE DE PROJET “ACHILLES” N°6
“EVALUATION DES DANGERS”



	
	Sans objet
	RISQUE
	ACTION CONFORME AUX REGLES DE BONNES PRATIQUES
ACTION NE RELEVANT PAS DES REGLES DE BONNES PRATIQUES*
(*= actions spéciales découlant des analyses des risques des sous-traitants, imposées par le coordinateur de sécurité, 
des instances publiques, …)

	1 Emissions gazeuses

	6.1 Risque d’inhalation de gaz toxiques dans la zone d’excavation ou dans des espaces clos 
	
	X
	Mise en œuvre du plan de monitoring de l’air.
Utilisation d’une grue avec cabine pressurisée dans la zone polluée.
Mesures supplémentaires : ventilation, protection permanente des voies respiratoires, … (lesquelles ?)

	6.2 Risque d’inhalation de gaz toxiques à proximité de la zone d’excavation ou à proximité de l’installation de traitement de l’eau souterraine
	
	X
	Mise en œuvre du plan de monitoring de l’air.
Mesures supplémentaires : installation d’un dispositif d’aspiration sur le SH en cas de formation d’une couche surnageante d’essence, élimination de la couche surnageante du SH, … (lesquels ?)

	6.3 Risque d’explosion
	
	X
	Interdiction de feu et interdiction de fumer à l’intérieur du périmètre du chantier.
Mise en œuvre du plan de monitoring du niveau d’explosivité.
Voir fiche de projet n° 4 : “Evaluation des études précédentes” concernant l’évacuation des citernes. 
Mesures supplémentaires concernant les activités de découpe et de soudure, utilisation d’appareils antidéflagrants, … (lesquelles?)

	6.4 Risque de poussières
	
	X
	Installation d’un toit au-dessus des dépôts et bâchage des camions afin de prévenir la dispersion de terres contaminées.
En cas de grande sécheresse, utilisation d’une installation d’arrosage pour prévenir la dispersion.

	2 Contamination de sol propre et de l’eau souterraine propre

	6.5 Due à la méthode de forage utilisée lors de la mise en place de puits de pompage
	
	X
	Collecte de l’eau de rinçage dans un bac en cas de forage à l’eau pour la pose des puits de pompage. 
Forage à sec en présence d’une couche surnageante.

	6.6 Pendant le rabattement, en rapport avec la couche surnageante
	X
	
	Voir fiche de projet n° 4 : “Evaluation des études précédentes”.

	6.7 Pendant l’excavation et le terrassement
	
	X
	Maintien des talus.
Maintien maximal du revêtement autour de la zone d’excavation.
Distance minimale entre la zone d’excavation et le lieu de chargement des camions.
Définition d’une zone de dépôt suffisante sur le plan d’installation de chantier. 

Installation d’une protection supérieure et inférieure pour prévenir le lessivage.
Gestion des dépôts en concertation avec le responsable environnemental.
Nettoyage des chenilles de la grue si celle-ci est utilisée en alternance dans des zones propres et des zones polluées.
En cas de sol détrempé, bennes étanches pour les camions.
Instauration du lavage des roues pour les camions qui quittent le chantier.
En cas de nombre élevé de dépôts, numérotation visible et indication sur le plan d’installation du chantier ou description dans le journal. 

	6.8 Dans le cadre de l’apport de nouvelles terres de remblai
	
	X
	Utilisation de terres de déblai/de remblai (lesquelles ?) ayant un rapport technique déclaré conforme. 
Contrôle analytique supplémentaire par le responsable environnemental.
Isolation du sable de remblai propre contre toute pollution résiduelle au moyen d'une membrane HDPE.

	6.9 Dans le cadre du rabattement
	
	X
	En cas de risque d’attirer une autre pollution pendant le rabattement : une attention accrue sera accordée au dimensionnement du système de rabattement et des piézomètres de contrôle seront utilisés. 

	6.10 Dans le cadre des émissions de l’installation d’épuration d’eau
	
	X
	Voir fiche de projet n° 8 : “Plan de suivi technique”.

	Consignes pour l’entrepreneur sur la marche à suivre pour compléter les fiches de projet : 
1) Sur la base de votre évaluation des risques et/ou de celle de vos sous-traitants, déterminez si l'élément indiqué constitue un risque ou pas; si c'est le cas, ajoutez un “X”. Pour les stations-service fermées, les risques courants ont été cochés, mais ceux-ci peuvent différer d’un projet à l’autre. 
2) Lorsqu’un risque est présent, vérifiez si les actions standards, conformes aux règles élémentaires de bonnes pratiques, prévues pour les stations-services fermées s’appliquent spécifiquement au projet. Si ce n’est pas le cas >> barrez. Si c’est le cas, prière de l’indiquer en bleu là où c’est demandé.
3) Lorsqu’un risque existe, vérifiez si, en plus des règles de bonnes pratiques, des actions supplémentaires spécifiques au projet sont d’application. Si ce n’est pas le cas >> barrez.  Si c’est le cas, prière de l’indiquer en bleu et en italiques là où c’est demandé. Au besoin, ajoutez vous-même les actions en bleu et en italiques.
4) Texte en rouge = à étudier plus en détail lors de la réunion de démarrage. 
5) Pour terminer, complétez les données de référence ci-dessous.
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